LEKCIJA 6

MAJA

Maja

1. Maja estas beleta junulino.

Maja je ljepuškasta djevojka.   (bela=lijepa;  bel-et-a = ljepuškasta)

2.
Ĉiuj ŝiaj geamikoj amas ŝin.


Svi njeni prijatelji vole ju.

3.
Antaŭ tri tagoj malbono okazis: sur strato aŭto faligis ŝin.


Prije tri dana dogodilo se zlo: na ulici ju je oborio auto.

4.
Maja malsaniĝis kaj havas altan temperaturon.


Maja se razboljela i ima visoku temperaturu.

5.
Ŝia patrino diris ke ŝi devas resti hejme. 

Morgaŭ ŝi vokos doktoron.


Njena majka je rekla da ona mora ostati doma.
Sutra će ona zvati doktora.

6.
La doktoro venis je la naŭa horo por helpi al Maja.


Doktor je došao u devet sati, da pomogne Maji.  (doslovce: za pomoći Maji) 

7.
- Diru "A" ... montru viajn manojn ... montru viajn piedojn ... malvestu vin!


- Reci "A" ... pokaži tvoje (hrv. svoje) ruke ... pokaži tvoje noge ... svuci se!

8. La doktoro ĉion bone rigardis kaj fine diris:

Doktor je sve dobro gledao na kraju rekao:

9. - Unu semajnon restu hejme kaj ... ne iru sub aŭton.

- Jedan tjedan ostani doma i ... ne idi pod auto.

10.
Trinku multan teon matene kaj vespere.  

Mi deziras ke vi estu trankvila.


Pij mnogo čaja (dosl.: mnogi čaj)ujutro i uveče. 
Želim da budeš mirna.

11.
Post unu semajno vi fartos pli bone.

Mi venos por revidi vin.


Nakon jednog tjedna osjećat ćeš se bolje.
Ja ću doći da te ponovo vidim.

12.
- Sinjoro doktoro, ĉu mia bonega amiko Karlo povas veni vidi min?


- Gospodine doktore, da li moj dobri prijatelj Karlo može doći vidjeti me?

13.
- Hm, jes ... jes. Li povas veni ... sed ankaŭ li estu trankvila.


- Hm, da ... da. On može doći ... ali i on neka bude miran.

Nove riječi   /  Novaj vortoj:

alta

-
visok

bezoni

-
trebati

deziri

-
željeti

(usporedi: "voli" = htjeti)

doktoro
-
liječnik

esperi

-
nadati se
("espero" = nada;  "esperanto" = nadalac, osoba koja se nada!)

familio

-
obitelj

farti

-
osjećati se
("Kiel vi fartas?" = kako si?
 "Ĉu vi fartas bone?"=Jesi li dobro?)

faligi

-
srušiti
      ("fali"=pasti;  "fal-ig-i"=učiniti da to bude, tj. da padne, dakle: srušiti)

fojo

-
puta (x)
(u smislu: dva puta, tri puta...)

hieraŭ

-
jučer

hodiaŭ

-
danas

infano

-
dijete

je

-
(neodređeni prijedlog - vidi gramatiku)

kara

-
drag

("karulo"=dragan;  "karulino"=draga; tako se obraćaju zaljublljeni)

lando

-
zemlja (država)

loĝi

-
stanovati
("loĝejo" = stan;  "loĝanto" = stanar)

mateno

-
jutro

("Bonan matenon!" = dobro jutro!)

moki

-
rugati se
("Ne moku min!" = Ne rugaj mi se!)

morgaŭ
-
sutra

necesa

-
nužno potreban, nužan
("necesejo" = nužnik, WC)

pensi

-
misliti, razmišljati
(za razliku od: "opinii" = imati mišljenje)

peti

-
moliti

(u smislu: zamoliti nekoga nešto) ("Mi petas vin..." = Molim te ...)

por

-
za

(U hrvatskom nakon "za" dođe akuzativ. U esperantu nije tako.)

proksime
-
blizu

("malproksime" = daleko;  "malproskimaj landoj" = daleke zemlje)

resti

-
ostati

rimarki

-
primijetiti
("rimarko" = primjedba)

sana

-
zdrav

("malsana" = bolestan;  "malsano" = bolest;  "malsanulo"=bolesnik)

semajno
-
tjedan

sub

-
pod, ispod

teo

-
čaj

terura

-
strašan, užasan

tuta

-
cijeli, cio, sav
(ali: "svi učenici" = "ĉiuj lernantoj", a ne "tutaj lernantoj")

utila

-
koristan


vespero
-
večer

("vespere" = uvečer;
"Bonan vesperon!" = Dobro veče!)

vesti

-
oblačiti, odijevati nekoga
("oblačiti se" = "vesti sin"; akuzativ od "si")

voki

-
zvati

(ne "zvati se", nego "dozivati, pozivati nekoga")

zorgi

-
brinuti se
("zorgi pri io"=brinuti se o nečemu;  "multaj zorgoj"=mnogo briga)

Gramatika  /  Gramatiko:

ZAPOVJEDNE ILI ŽELJNE REČENICE

U zavisno složenim rečenicama koje u glavnoj rečenici imaju zapovjedni ili željni glagol ("deziri" = željeti; "voli" = htjeti; "postuli" = zahtijevati, itd.), a vezane su veznikom "KE" (da), glagol u zavisnoj rečenici mora imati nastavak "U" (kao u imperativu).

"Mi deziras, ke vi lernu". 
= 
Želim da učiš.

"La patro volas, ke mi iru."
=
Otac hoće da idem.

PRIJEDLOG "JE"

Prijedlog "JE" je tzv. džoker-prijedlog. Stavlje se tamo gdje ne odgovara nijedan drugi. 

Najčešće se upotrebljava u izražavanju vremena, umjesto našeg prijedloga "u".

"U koliko ćeš sati doći?"
=
Je kioma horo vi venos.

"Doći ću u osam sati."

=
Mi venos je la oka horo.

(Dodatak: U esperantu se služimo onim prijedlozima, koji po svojem značenju logički nakviše odgovaraju onome što želimo reći. Nr. na hrvatskom kažemo "Ja se vozim NA more", ali zapravo mislimo "Ja idem PREMA moru", pa tako treba reći u esperantu. Dakle, ne "Mi veturas sur la maron", nego "Mi veturas al la maro". Ali kad god osjećamo da treba staviti prijedlog, a nemamo nijedan, ili se ne možemo dosjetiti, onda (i samo onda) koristimo ovaj prijedlog "JE".)

GLAGOL "FART I "

Glagol FARTI upotrebljava se u pitanju "Kako ste?" - "Kiel vi fartas?".   Pogrešno je reći "Kiel vi estas?".

SUFIKS "ET"

Upotrebljava se za umanjivanje (deminutiv):

libr-et-o = knjižica;   bel-et-a = ljepuškast;   varm-et-a = pomalo topao, ali ne jako

dometo = kućica;  

Sam sufiks može biti korijenom riječi, dakle:

eta = malen, sitan;

etulo = mališan, mala osoba.

SUFIKS "EG"

služi za uvećavanje (augmentativ):

varm-eg-a = vruć;   bel-eg-a  = krasan, prelijep;   bon-eg-a = odličan;

hom-eg-o = velikan, velik čovjek, ljudina

dezir-eg-i = veoma jako željeti

Sam sufiks može biti korijenom riječi, dakle:       ega = golem, velik
ege = mnogo

SUFIKS "IĜ"    kad se doda na pridjev, znači "postati takav". Npr. "bel-iĝ-i" = poljepšati se;  "ruĝiĝi" = pocrveniti;  "trankvil-iĝ-i"=smiriti se. Dodan na prijelazni glagol, čini ga neprijelaznim...

"edzo"=muž; "edziĝi"=oženiti se (postati mužem!); "edziniĝi"=udati se...

(Za one koji žele znati više:

SUFIKSI U PREFIKSI KAO KORJENOVI RIJEČI

Svi sufiksi i prefiksi nose neko svoje značenje, pomoću kojeg oni mijenjaju smisao nekoj osnovnoj riječi. 

Ali oni mogu biti i samostalne riječi, sa tim istim značenjem. Npr.

"MAL" je prefiks za suprotnost. Otuda npr. riječi: "MALE" = suprotno;  "MALA" = suprotan...

"EJ" je sufiks za prostor(iju).
Otuda "EJO" = prostorija, ili drugo mjesto, ovisno o kontekstu.

"ETA" = malen; "INDA" = dostojan, vrijedan; "INO" = žena; "INA" = ženski.... itd. itd. 

Ovakve se riječi u esperantu vrlo često upotebljavaju. Osvježavaju stil, a i kratke su... )

ZADACI ZA VJEŽBU:
Prevedite / traduku !

A1.
Želiš li, da ti danas pokažem najnoviju knjigu o bolestima djece?

A2.
Što želiš sutra za doručak?

A3.
Znaš li kada će doći Marko, da li u pet ili u osam sati?

A4.
Kada ste primijetili da me cijela obitelj zove dobričina?

A5.
Je li ti bila korisna knjižica koju sam ti prekjučer poslao?

Dopunite rečenice / Kompletigu la frazojn!

B1.
La gepatroj ĉiam deziras ke mi lernu_  mult_ _ _.

B2.
Mia amiko deziras ke mi ir_   kant_   kun li.

B3.
La patro volas ke lia infano manĝ_   kukon,  _ _ _   estas sur la tablo.

B4.
Ni loĝas en malgranda ĉambr_ _ _.

B5.
Mi far_ _is maltrankvila, kiam mi vidis vin.

B6.
Ĉiuj rimarkis ke ŝi estas bel_ _a.

Prevedite / traduku !

C1.
leterportisto
C2.
hejmlando

C3.
altlernejo
C4.
grandsinjoro

C5.
iomete

C6.
entute


C7.
bonege

C8.
vespermanĝo

C9.
prizorgi
C10.
espereble

C11.
tutcerte

C12.
altkvalita


C13.
matenmanĝo
C14.
pripensi

C15.
depreni

C16.
loĝejo

C17.
treege

C18.
dufoje


C19.
multfoje
C20.
aliĝi

C21.
komenciĝi
C22.
sidiĝi


C23.
nomiĝi
RJEŠENJA

A1.
Ĉu vi deziras, ke mi hodiaŭ montru al vi la plej novan libron pri malsanoj de infanoj.



(ili: pri infanmalsanoj)

A2.
Kion vi deziras morgaŭ por matenmanĝo?

(Pazi: nije "Kio", već "Kion" !!!)

A3.
Ĉu vi scias kiam venos Marko, ĉu je la kvina, aŭ je la oka?




(ili: kvina horo;  oka horo)

A4.
Kiam vi rimarkis ke la tuta familio nomas min "bonulo"?
(ili: bonegulo)



(ne "vokas"; pazi: "nomi" = zvati nekoga nekim imenom; "nomiĝi" = zvati se)

A5.
Ĉu estis al vi  (por vi) utila la libreto, kiun mi sendis al v antaŭhieraŭ?

Dopunite rečenice / Kompletigu la frazojn!

B1.

u
ege

B2.

u
i

B3.

u
kiu

B4.

eto

B5.

iĝ

B6.

eg / et

Prevedite / traduku !

C1.
pismonoša
C2.
domovina
C3.
visoka škola
C4.
veliki gospodin, velikaš

(pod C3:  značenje riječi "visoka škola" varira od zemlje do zemlje, dakle pazite na kontekst)

C5.
malčice
C6.
u cijelosti / uopće
C7.
odlično

C8.
večera

C9.
pobrinuti se 
C10.
"može se nadati"
C11.
sasvim sigurnoC12.
visokokvalitetan


C13.
doručak
C14.
promisliti

C15.
oduzeti

C16.
stan

C17.
jako mnogo
C18.
dvaput


C19.
mnogo puta
C20.
pristupiti

(pod C20:  teže razumljiva logika: "al" = "k, prema";  "al-iĝ-i" = postati onim koji je na putu prema...

Ovu riječ je bolje naučiti napamet, kao da nije složena riječ. 

Često se treba "aliĝi" na neki esperantski kongres, tako da se ispuni "aliĝilo", i postanete "aliĝinto"...)

C21.
početi 

C22.
sjesti


C23.
zvati se

("komenci" = započeti nešto. Npr. "Učitalj započinje nastavu."  Prijelazan glagol.

 "komenciĝi"=sam početi biti.  Npr. "Nastava počinje".   Neprijelazan glagol.)

("sidi" = sjediti;   "sidiĝi" = sjesti - dakle, postati onaj koji sjedi....)

DOMAĆA ZADAĆA   (rješenja e-mailom poslati nastavniku)

1.  
Prevedite:

1.
Ispred kućice vidim golemi auto.

2.
Knjižurina o matematici

3.
Marko kaže da si lijepa.

4.
Marko kaže da budeš lijepa.

5.
Moja sestra hoće da dođeš u osam sati.

6.
Zdravo! Kako si?
Hvala, dobro.


7.
Jučer sam učio, danas učim, sutra ću učiti.

8.
Draga moja, da li me voliš?


9.
Volim te toliko mnogo, da uvijek mislim na tebe.


10.
Želim da budeš moja žena i da imamo mnogo djece.

11.
U našoj zemlji život je tako skup.

12. 
Gdje ćemo stanovati?

13.
Trebaš li čaja iz kuhinje?

14.
Marko nosi nešto za moju sestru.

15.
Jedan mjesec ima četiri tjedna.  Jedan tjedan ima sedam dana.


16.
Ako budeš bolestan, morat ćeš ostati doma.


17.
Prekjučer se dogodilo nešto loše.
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